
Reflexive Pronouns
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Chamamos de pronomes reflexivos as palavras: myself, yourself, 
himself, herself, itself, ourselves, themselves e yourselves.  

Elas se referem a pessoas, animais ou objetos que recebem a 

ação ao mesmo tempo que a praticam. Cada pessoa tem um 

pronome reflexivo equivalente, vejamos:
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I - Myself

You - Yourself/Yourselves

He - Himself

She - Herself

It - Itself

We - Ourselves

They - Themselves
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O reflexive pronoun deixa claro a quem ou ao que a ação se 

refere:

I saw myself in the mirror. 

Eu me vi no espelho.

The cat was licking itself. 

O gato estava se lambendo.
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Essas mesmas frases seriam usadas sem o reflexive pronoun 
para dizer que outra pessoa/coisa foi objeto da ação:

I saw them in the mirror. 

Eu os vi no espelho.

The cat was licking the spoon. 

O gato estava lambendo a colher.
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Vamos ver mais algumas frases:

He cut himself with the knife. 

Ele se cortou com a faca/Ele cortou a si mesmo com a faca.

She needs to believe in herself. 

Ela precisa acreditar em si mesma.

They always underestimate themselves. 

Eles sempre se subestimam/Eles sempre subestimam a si 

mesmos.
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O sujeito pode estar em outras formas também:

Anna cut herself with the knife. 

Anna se cortou com a faca. (Anna - She - Herself)

Bill needs to believe in himself. 

Bill precisa acreditar em si mesmo. (Bill - He - Himself)

My brothers always underestimate themselves. 

Meus irmãos sempre se subestimam. (Brothers - Them - Themselves)
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Essas palavras são muito usadas quando queremos dar ênfase ao fato 

de a ação ser direcionada à própria coisa ou pessoa, quando queremos  

dizer “por conta própria” ou quando é algo inesperado ou incomum.

My kids clean their bedrooms themselves now. 

Meus filhos limpam seus quartos por conta própria agora.

My sister usually cooks just for herself. 

Minha irmã normalmente cozinha somente para si mesma.

His cell phone turns itself off every time he tries to take a picture. 

O celular dele desliga por conta própria toda vez que ele tenta tirar 

uma foto.

ÊnfAsE
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Outra forma de usar essa ênfase é em um contexto semelhante ao do 

português – o próprio ou a própria.

I talked to the boss himself and he agreed with our decision. 

Eu falei com o próprio chefe e ele concordou com nossa decisão.

Anna herself decided to start the project this week. 

A própria Anna decidiu começar o projeto essa semana.

Paul McCartney himself told us the whole story was a lie. 

O próprio Paul McCartney nos contou que a história  toda 

era uma mentira.
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Usamos também para dizer “por conta própria” ou “eu 

mesmo/ele mesmo/eles mesmos” e assim por diante, mas a 

colocação acaba ficando diferente, pois não incluímos essas 

expressões sozinhas sofrendo a ação e sim mencionamos como 

complemento depois da ação:

por conta própria
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I prefer to do it myself and not worry. 

Eu prefiro fazer por conta própria e não me preocupar.  

(O “myself” fica como complemento).

The manager always deals with the problems himself. 

O gerente sempre lida com os problemas por conta própria.  

(Quem sofre a ação aqui é “the problems”).

We should look at it ourselves before we make a decision. 

Deveríamos nós mesmos olharmos antes de tomarmos  

uma decisão.
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Are they decorating their house themselves? 

Eles estão decorando a casa por conta própria?

Did you lock the door yourself? 

Você mesmo trancou a porta?

Did you like that painting? I painted it myself! 

Você gostou desta pintura? Eu mesmo pintei!
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Usamos by antes do reflexive pronoun para dizer “sozinho/

sozinha” ou “sozinhos/sozinhas”! Seguindo aquela mesma 

regrinha do reflexive pronoun ser usado de acordo com o sujeito 

ao qual queremos nos referir. Esse uso também é muito comum!

BY + REFLEXIVE PRONOUN
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She prefers to have dinner by herself. 

Ela prefere jantar sozinha.

I wanted to go to the concert by myself. 

Eu queria ir ao show sozinho.

Why were you by yourself at the party? 

Por que você estava sozinho na festa?

We don’t want to go by ourselves. 

Nós não queremos ir sozinhos.
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Ainda nesse grupo, temos os reciprocal pronouns que são each 
other e one another. Eles têm um sentido diferente dos reflexive 
pronouns, pois direcionam a ação de outra forma. Eles indicam 

que a ação é algo que os sujeitos estão fazendo um com o outro.

Os dois são usados da mesma forma mas o “each other” é um 

pouco mais comum no cotidiano! Vamos ver alguns exemplos 

para ficar mais claro: 

RECIPROCAL PRONOUNS
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They always hit each other. 

Eles sempre batem um no outro.

Amy and Anna help each other every time. 

Amy e Anna se ajudam toda vez.

The group needs to learn to help one another. 

O grupo precisa aprender a ajudar uns aos outros.

The parts of the project complement one another. 

As partes do projeto complementam umas às outras.


